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ЗАПИСКА ГЕНЕРАЛЬНОГО СЕКРЕТАРЯ ОТ 8 МАЯ 1967 ГОДА
СОВЕТУ БЕЗОПАСНОСТИ

Сообщаю Совету Безопасности, что 8 мая 1967 г
а
 я отправил

начальнику штаба Органа Организации Объединенных Наций по наблю-

дению за выполнением условий перемирия в Палестине генералу Одду

Еулл следующее сообщение:

"1. Я с вниманием принял к сведению сообщения о Ваших неустан-

ных усилиях, направленных на возобновление 80-го экстренного и

чрезвычайного заседания Израильско-сирийской сметанной комиссии

по перемирию. В этой связи я обратил особое внимание на Ваш вы-

вод о том> что после серьезных инцидентов 7 апреля 1967 г. и в ре-

зультате имевших тогда место вооруженных столкновений различие в

позициях сторон по вопросу о возобновлении заседания Смешанной ко-

миссии увеличилось и поэтому в данное время невозможно ожидать

плодотворного созыва такого заседания.

Это неблагоприятно© обстоятельство внушает самое серьезное

беспокойство. Бы сделали все, что разумно можно было сделать,

чтобы снова свести обе стороны на заседание. Показателем чрезвы-

чайно трудного положения, с которым должен иметь дело ОНВУП, явля-

ется тот факт, что оказалось невозможным обеспечить обсуждение

обеими сторонами пункта повестки дня об обработке земли, который,

они обе заранее утвердили. Слишком очевидно, я опасаюсь, что до

тех пор, пока между сторонами не будет достигнуто соглашение отно-

сительно практических мер по урегулированию проблем обработки зем-

ли вдоль демаркационной линии перемирия между Израилем и Сирией,

положение в этом секторе будет и впредь чрезвычайно напряженным и

непрочным и снова может легко произойти вспышка, как было Б прошлом

месяце.
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2. Я решительно поддерживаю Ваш призыв к обеим сторонам, изло-

женный в адресованных им Вами письмах от 4 мая 1987 г., осуществлять

возможно большую сдержанность, тщательнейшим образом соблюдать

безоговорочное прекращение огня и использовать аппарат Смешанной

комиссии для решения любых могущих возникнуть у них разногласий.

Я также одобряю и поддерживаю Ваше намерение продолжать,в соответ-

ствии с обязанностями, возложенными на ОНВУП Общим соглашением о

перемирии между Израилем и Сирией и соответствующими резолюциями

Совета 'Безопасности, прилагать все возможные усилия, чтобы способ-

ствовать поддержанию спокойной атмосферы путем предотвращения ин-

цидентов между сторонами.

Хотя, к сожалению, в данное время невозможно возобновить

заседание Смешанной комиссии, в интересах мира в этом районе крайне

необходимо не прекращать усилий для достижения специального (ad hoc)

соглашения по вопросу об обработке земли в районах, тле существуют

трудности, yjne кажется поэтому, что теперь Вам следовало бы воз-

можно скорее начать отдельные переговоры с каждой из сторон в це-

лях достижения договоренности относительно практических мероприя-

тий по проблемам обработки земли вдоль демаркационной линии пере-

мирия. Я знаю; что это явится для Вас дополнительным бременем, но

при создавшихся обстоятельствах, по-видимому, нет иного выхода. В

ходе новых переговоров, к которым Вы теперь приступите, Вы можете

найти целесообразным и полезным на соответствующей стадии предета- •

вить на рассмотрение сторонам Ваши собственные взгляды о том, что

могло бы быть разумным, справедливым и практичным соглашением об

обработке земли. Бы имеете полное право сделать это, должным обра-

зом исполняя обязанности,'возложенные на Вас Общим соглашением 6"

перемирии. Разумеется, Вы лучше всего в состоянии судить'как о еу«~

щеетве,, так и о сроке таких переговоров. Когда это будет сделано,

необходимо будет, конечно, уточнить, что имеющееся в виду практиче-

ское соглашение никоим образом не ущемляет прав, претензий и позиций
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ни одной из сторон. Сторонам надлежит также разъяснить, что отдель-

ные переговоры предпринимаются только до тех пор. пока 80-е экстрен-

ное и чрезвычайное заседание Смешанной комиссии приостановлено и

не может быть созвано снова. Необходимо подчеркнуть, что мы все еще

ожидаем возобновления этого совещания и настаиваем на нем.

Считаю целесообразным информировать Совет Безопасности об

этом направляемом Бам сообщении^ которое будет поэтому распростра-

нено .
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